SHORTER NOTES
EURIPIDES, HERACLIDAE 147—50

(Xn.) AAN" 1} Tw’ €6 0€ pwplav €oKEUUEVOL
Sevp’ nAov 7 kwduvov é¢ dunyavwy
PUITTOVTES, €LT’ OUV €ITE UT) YEVNOETAL.
oV yap ppevnpn v’ bvra o’ émifoval Tov . . . 150

147—8 4} ... 7 Jacobs, €i...€ic L 149 pinTovres Elmsley, purrovvres L

The Argive herald is dissuading the king from championing the cause of his
petitioners. ‘It is either because they have detected some stupidity that they
have come here to you, or because, being in a hopeless position,' they are just
chancing their arm to see whether or not yevnoerat. For I doubt if they expect
that, in your right senses, you would, etc.” For the alleged impersonal use of
yevnoerat (‘employed in a sense similar to that of our colloquial to come off’,
Pearson)’ editors can quote only two passages of Aeschylus, which I transcribe
from Page’s text: Su. 527—8 mfob Te kai yévet o (Schutz, yevé obwM)/
dAevoov KT, Ch. 378—9 toTvyeplow TovTwy / matol € uakhov yeyévnract
(‘non intelleguntur; mutilum esse iudico inclusis scholiorum fragmentis’, Page).
I suggest that we mark a lacuna after verse 149. The sense we require is some-
thing like ‘. . . to see whether or not there will be {on your side such unsound-
ness of mind)’. For example {ra 0’ 38’ dovvera kailgpevwy TnTWwpeva), like
Soph. El. 1326 w TAELOTA LOPOL KAL PPEVOV TNTIUEVOL.

The construction of line 147 was rightly understood by Elmsley,? but is
misunderstood by almost everybody else. The construction is é o€ §evp’ MAGov
(similarly Hec. 993 8e€Up0 7y’ o6 0€ . . . uoXew, I.T. 1409) puwpliay Twa éoKkeupuévoL.
Others interpret ‘observing some folly in you they have come here’, which is to
translate not €¢ g€ but év oot (as Soph. O.T. 536-7 Set\lav ) pwpiav / 8wy 7w’
év éuol). According to Pearson, ‘Elmsley’s view . . . offends against the order of
the words’. No: the enclitic 7t¢ has followed its common tendency to migrate to
the front of the sentence: Od. 3.348 &X 7¢ T€V 7) mapd mdumay dveiuovos 1ne
mevtxpov, Soph. 0.C. 729—30 dpw Tw' Vuas duudrwy einydras / pofov, Eur.
EL 26 un twt Aabpaiws Tékva yevvaiwt Tékor. Similarly Med. 283, Hipp. 320,
520,Su. 90—1, H.F. 1388, Ion 673, El. 22,1.T. 264, Aesch. fr. 241 N (419
Mette), Soph. EL 902, O.C. 280, Ar. Ran. 170, Neophron fr. 1.1. See also
Wackernagel, Kleine Schriften i (Gottingen, 1953), 35—8, and Barrett on Hipp.
10—11. For the interlacing of the main clause with the participial clause as a
result of the enclitic’s move forward see Hipp. 976 with Barrett’s note, and lon
293 katl mws £évos o° G Eoxev ovoav éyyevn;, I.T. 528 we mavl’ anaf ue
ovAhaBovo’ drloTopels, 1004—5 (Murray’s text).
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! For the phrase ¢t dunxavwy see GRBS  A.C. Pearson (Cambridge, 1907).
14 (1973), 249. 3 Euripidis Heraclidae, ed. P. Elmsley
2 Euripides, The Heraclidae, ed. (London, 1813).
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